
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR BROWNING INVECTOR PLUS -
CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA BROWNING INV. PLUS BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA BROWNING INV. PLUS BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107927
Mfr. No.: 11525
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning
Style: Invector Plus
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115258

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
CREMATOR PORTED WATERFOWL Choke Tubes

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes entschieden haben. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts gemäß den
Richtlinien der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schrotflinten verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie die Choke Tubes an einem trockenen Ort, fern von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit.
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie die Choke Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verletzungsgefahr:

Verwenden Sie die Choke Tubes nur wie vorgesehen. Unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen führen.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes sicher im Lauf der Schrotflinte sitzen, bevor Sie schießen.

Schussrichtung:

Halten Sie die Waffe immer in einer sicheren Schussrichtung.
Überprüfen Sie Ihre Umgebung, bevor Sie einen Schuss abgeben, um sicherzustellen, dass keine
Personen oder Tiere in der Nähe sind.

Alterseinschränkungen:

Diese Choke Tubes sind nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet, es sei denn, sie werden unter
Aufsicht eines Erwachsenen verwendet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Choke Tube im Lauf zu installieren.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung der Choke Tubes:

Wählen Sie die geeignete Choke Tube je nach Schussentfernung und Jagdziel.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe korrekt zielt und dass die Choke Tube ordnungsgemäß installiert ist,
bevor Sie einen Schuss abgeben.
Nach dem Gebrauch reinigen Sie die Choke Tubes, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Choke Tubes nicht in die Hände von Kindern gelangen, wenn Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsstandards und richtlinien wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen beachten und im Falle von Unsicherheiten professionelle Unterstützung in Anspruch
nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Informationen zur sicheren Verwendung der Carlson’s Cremator®
Ported Choke Tubes enthält. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL FOR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the Carlson’s Cremator® Choke Tubes designed for Browning Invector Plus. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure safe usage of the product. Please read this
document carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure the choke tubes are compatible with your Browning shotgun before use.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store choke tubes in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Loading and Unloading: Ensure the firearm is unloaded when installing or removing choke tubes.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to
malfunctions.
Shooting Environment: Always shoot in safe, designated areas away from people and property.
Age Restrictions: This product is intended for use by adults. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Confirm that the shotgun is unloaded.
Remove Existing Choke Tube: Use a choke wrench to unscrew the existing choke tube from the shotgun
barrel.
Prepare the New Choke Tube: Inspect the Cremator® choke tube for any damage or defects.
Install the Choke Tube:

Align the choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until snug.
Use the choke wrench to secure it further, but do not overtighten.

Check Installation: Ensure that the choke tube is properly seated and secure before use.

Usage Instructions

Shooting: Use the Cremator® choke tubes with appropriate ammunition for waterfowl hunting.
Cleaning: Regularly clean the choke tubes to maintain performance and longevity. Use a soft cloth and
appropriate cleaning solutions.
Storage: Store choke tubes in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for metal products.
Do not throw away choke tubes in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your Cremator® Choke Tubes, please consult your local dealer
or refer to the manufacturer's website for support resources and additional information.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Carlson’s Cremator®
Choke Tubes. Thank you for your attention to safety and responsible use.
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Guide de Sécurité pour les Choke Tubes Carlson’s
Cremator Ported Waterfowl

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de chasse Carlson’s Cremator portés pour votre fusil Browning Invector Plus. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifiez que le tube de choke est compatible avec votre fusil avant de l’installer.
Ne jamais pointer le fusil vers vous ou vers d'autres personnes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute, consultez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l’Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre fusil.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le choke tube.
Ne jamais utiliser de munitions non recommandées pour ce type de choke.
Vérifiez régulièrement l'état du choke tube pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke Tube :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Retirez le choke tube existant si nécessaire en utilisant un outil approprié.
Insérez le tube de choke Carlson’s Cremator dans le canon de votre fusil.
Serrez le tube à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place, sans forcer.

Utilisation du Choke Tube :

Chargez le fusil avec des munitions appropriées.
Tenez le fusil avec les deux mains et assurezvous de votre position.
Visez avec précaution et tirez uniquement lorsque vous êtes sûr de votre cible.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le choke tube après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez le tube pour toute déformation ou dommage avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et des équipements de chasse.
Consultez les points de collecte locaux pour les matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute référence future.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une expérience de chasse sécurisée et agréable avec votre
tube de choke Carlson’s Cremator. Merci de votre attention et bonne chasse !
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Guida di Sicurezza per l'Uso dei Tubi di Strozzatura
Carlson's Cremator® Ported per Browning Invector
Plus

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'uso dei tubi di strozzatura Carlson's Cremator® Ported, progettati per il
fucile Browning Invector Plus. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le sezioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone con esperienza e competenza nell'uso di armi da
fuoco.
Controlla sempre il tubo di strozzatura per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare i tubi di strozzatura con munizioni difettose o danneggiate.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione quando si maneggia il fucile.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando si installano o si rimuovono i tubi di strozzatura.
Non modificare mai i tubi di strozzatura o utilizzare parti non originali.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del tubo di strozzatura:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il tubo di strozzatura Carlson's Cremator® Ported nel foro del canne del fucile fino a quando
non è completamente inserito.
Fissa il tubo di strozzatura secondo le istruzioni specifiche del produttore.

Uso del tubo di strozzatura:

Carica il fucile solo quando sei pronto per sparare.
Utilizza munizioni appropriate per il tubo di strozzatura e il tipo di caccia.
Mantieni sempre il controllo dell'arma e segui le linee guida di sicurezza generali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi di strozzatura nel normale spazzatura domestica.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di armamento e accessori.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un uso sicuro e responsabile dei tubi di strozzatura Carlson's
Cremator® Ported. La sicurezza è la priorità principale quando si maneggiano armi da fuoco.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva Browning
Invector Plus järjestelmän kanssa.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia ampumaaseita koskevia lakeja ja sääntöjä.
Varmista, että käytät suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on lukittuna tai tyhjennetty ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista säännöllisesti supistajan kunto ja puhtaus.
Vältä ampumista erittäin huonoissa sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa, jotka voivat
vaikuttaa ammunnan tarkkuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu.
Poista vanha supistaja, jos sellainen on.
Kiinnitä CREMATOR PORTED CHOKE TUBE kääntämällä se myötäpäivään piipun kierteisiin.
Varmista, että supistaja on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Lataa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinni ennen ampumista.
Aseta kohde ja ammu turvallisessa ympäristössä.
Pidä huolta, että ammut vain valtuutetuissa alueissa.

Hävittäminen
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiä varten.

Loppusanat



Kiitos, että valitsit CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteet. Oikealla käytöllä ja huolellisella
käsittelyllä voit nauttia turvallisesta ja tehokkaasta ampumakokemuksesta. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita
ja olla tietoinen ympäristöstäsi ampumisen aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL FÖR BROWNING INVECTOR PLUS
CARLSONS CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12
GA BROWNING INV. PLUS BLK

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Choke Tubes. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse med Browning Invector Plus. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid hantera alla skjutvapen och tillbehör med försiktighet.
Läs och förstå användarmanualen för ditt vapen innan du installerar eller använder chokeröret.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choketuber som är kompatibla med ditt vapen.
Kontrollera alltid att choketuben är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda ammunition som överskrider de rekommenderade specifikationerna för din choketube.
Var medveten om omgivningen när du skjuter, och se till att det inte finns några hinder eller personer i
närheten.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketube:

Stäng av vapnet och se till att det är tomt.
Använd en choketube nyckel för att skruva av den befintliga choketuben.
Rengör gängorna på vapnet innan du installerar den nya choketuben.
Skruva försiktigt i Carlson’s Cremator® Choke Tube tills den sitter ordentligt.
Använd nyckeln för att dra åt choketuben, men överdriv inte.

Användning:

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan du skjuter.
Skjut med säkerhetsmedvetenhet och följ alla lokala lagar och förordningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningen och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du slänger produkter eller förpackningar.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller för mer information, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för produktsäkerhet.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och följer aktuella säkerhetsriktlinjer.

Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Choke Tubes. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en
säker och njutbar skytteupplevelse.


